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at Andre troede over Grændsen ind paa deres 
Gebet, kan man ikke ved Lov gjøre Noget fra 
eller til ved. Jeg tror, som den ærede sidste Taler 
yttrede, at denne Lov vil have sin mest betydelige 
Virksomhed i de Tilfælde, hvor Manden og Konen 
ikke leve sammen, hvor den Ene har. forladt den 
Anden, hvor Manden har forladt lkonem eller 
hun er lvben fra ham paa Grund af 9Jkishand- 
linger eller Sligt fra hans Side; thi jeg tror, 
at i Tilfælde, hvor Samlivet ikke er afbrudt, 
hvor de leve sammen, vil Forholdet stille sig saa- 
ledes, at dette strenge juridiske Sporgsniaal om, 
hvad den Ene eller Anden as dem har Ret til, 
vil træde i Baggrunden, skjøndt der ogsaa kan 
forekomme Tilfælde, hvor det trcekkes frem af 
Parterne; men Loven, tror jeg, navnlig vil have 
størst Betydning i de Tilfælde, hvor Samlivet 
faktisk er ophævet, og det er meget hyppigt. Man 
kan ingenlunde sige, at det kun er i de Tilfælde, 
hvor der foreligger lovlig Separation. Det er 
nemlig meget hyppigt, at Samlivet saaledes fal- 
tisk ophæves af den ene eller den anden Grund, 
og ganske sikkert er det ingenlunde sjeldent, at 
Grunden er den, at Manden behandler Konen 
saa ilde, at hun ikke kan holde ud at leve hos 
ham. 

Forsiagsftilleren (Bajer): Det ei: kun 
et Par korte Bemærkninger, jeg ønsker at gjøre. 
Overfor det ærede Medlem for Maribo Amts 3die 
Valgkreds (Stttrup) maa jeg erkjende, at jeg har 
brugt et mindre heldigt Udtryk, der muligvis kan 
misforstaae, naar jeg, da jeg havde Ordet sidste 
Gang, talte om den ,,Hi·storie, han havde fortalt« fra 
Venezuela. Det var ikke min Mening paa nogen 
Maade at ville støde det ærede Medlem, jog jeg 
ønsker derfor at rette Udtrykket til ,,det Tilfælde, 
han har sreindraget.« Overfor det ærede Medlem 
for Veile Amts 2den Valgkreds (Verg) skal jeg 
bekræfte, at det ikke kunde vcere min Slltenincx at 
dette lille Skridt, der gjøres ved denne Leilighed, 
skulde være en Assindelse lige overfor, hvad vi 
skylde at gjøre med Hensyn til en Udvidelse as 
Kvindens Rettigheder, og det glæder mig, at her 
er et Omraada hvor jeg haaber fuldt at kunne 
mødes med det ærede »Medlem. Da den høitcerede 
Justitsminister havde Ordet sidste Gang, omtalte 
han den svenske Lov, der, saavidt han erindrede, 
var fra 1873. Da det maaske kan være ønske- 
ligt ved Sagens videre Behandling at have paa, 
rede Haand, naar den svenske Lov er tit-kommen,- 

skal jeg gjøre opmærksom paa, at den svenske Lov 
udkom den 11te December I874. 

Da Ingen yderligere begjærede Ordet, sluttedes 
Forhandcingett 

Sagens  Overgang ti! 2den Be- 
Handling 

v ed t o ges uden Afstemning. 

O. Christenfesu Jeg skal tillade mig at 
foreslacy at denne Sag henvises til et Udvalg paa 
7 Medlemmer. 

Bcrntsesu Jeg skal tillade mig at fra- 
raade det Forslag, der er stillet om et Udvalgs 
Nedsckttelskk Da Sagen bar vceret sorhandlet to 
Gange i tit-Valg, og det, der her foreligger, nær- 
mest foreligger som Resultat af disse Udvalgs 
Arbeider, og da dertil kommer, at det nu er lyk- 
kedes os at opnaae Evighed med den hoitcerede 
Minister, forekommer det mig ikke, at der er no- 
gen Anledning til at henvise Sagen til et Udvalg, 
medmindre det skulde vcere for at pdelcegge den, 
og det ønsker jeg ikke. Det er her blevet udtalt, at 
det et! et. lille. Skridt o» S« 5»»»»s«»..»».. ...:- -,- » » .»-- ·-홢c»-»» og ut«- pupktcusslllscb tll-ig, 
at det er et Fortrin ved Sagen, at det kun er 
et lille Skridt, man forsøger: paa den Bei. Jeg 
tilraader derfor Thinget at lade Sagen passere 
uden Udvalg- 

O  Christensen: Jeg vil kun henstille til 
de oerede Medlemmer, som have havt Sæde i de 
tidligere Udvalg, om det er fuldstændig rigtigt, 
at denne Sag er Frugten af disse Udvalgs Ar- 
beider. Det er den ikke; det er Frugten af de 
Forhandlinger, som have vceret førte mellem For- 
slagsstilleren og den ærede Viiniftetx Det er om- 
trent det Samme, som var fremme, da vi sidste 
Gang henviste Sagen til Udvalg De Forslag, 
som vare fremme der, kom ikke tilDrestelse i den 
Forstand, at der blev taget nogen endelig Be- 
slutning i Sagen, og der fremkom heller ikke no- 
gen Betænkning. Derfor anser jeg det for rig- 
tigst at henvise Sagen til et Udvalg, for at den 
kan faae endelig og Udtømmende Drøftelse. 

Forslagsftilleren (Bajer): Da jeg har 
været Medlem af de tidligere nedsatte 2 Udvalg, skal 
jeg tillade mig at gjøre opmærksom paa, at Hensigten 
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